
S Z Í N H Á Z .
V. bérlet Hétfőn, Január 24-kén 1870 7 szám.

a d a t  i k:

BABÁT
ne kívánd!

Vígjáték B felvonásban. Irta Rosen Gyula, fordította Rádl Ödön.
(Rendező: Együd.)

süket

löfíelmrnn ur, g»?dsg földbirtokos 
Ka xilla, neje — —
Kamilla, imokahuga —
Amster asszony, egy tanácsos özvegye 
Júlia, leánya —

S & e m é l y  &et ;
Follényi. 

Helényi Laura. 
Szakái Rózsa. 
Zöldiné.
Balázsi Ilka.

Tonner llugo — —- —  — $gyöd.
Riíf Károly — —  — — Bercsényi.
Laura, szobaleány Lofíelmannál — * SzőHösi flér.
János, pinczér—  — — — Vidor,

A történet színhelyei egy német fürdő- ídő: jelenkor.

üzt megelőzi:

ROBIN ORVOS
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Premoray Gyula, franeziából fordította Egressi Béni .

(Rendező: Együd)

Garrick Dávid —
Jackson, kalmár —
Mallam Arthur, ügyvéd —

S z e m é l y z e t i
Tezuesváry. 
Zőldy. 
Mustó.

Történeihely: Jakson háza Londonban.

Mari, Jaekson leánya —
Éva, öreg gondviselőnö Jacksonnál
Szolga — —

—  Bercsényiné,
— Zöldyné.
— Kovács.

Jegyeket válthatni reggeli 9 órától déli 12-ig; délután 8— 5 óráig a színházi pénztárnál.

IMefyÚi'íiíasAlsó és közép páholy 3frt. á í©  kr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy frt. kr.
Támlásszék áf© kr. Földszinti zártszék 30kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet 4-0 kr. Karzat 30 kf.

Garnison őrmestertől, lefelé 20kr. Gyermekjegy kr.

Kezdete 7 órakor, vége fél 10 után.
Debreezen 1870. wyoraaíoit a város könyvnyomdájában. (Bgm .)
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